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1. Yetimî’nin Hayatı ve Eserleri: 

�bret-nâme yazarı Germiyanlı Yetimî hakkında kaynaklarda 
yeterli bilgiye ula�mak mümkün olmadı. �air hakkında Tuhfe-i 
Nâili’de kısaca, �airin Germiyanlı oldu�u ve Seyyidgazi Dergahı 
dervi�lerinden oldu�u bilgisi verilerek, Hasan Çelebi ve Â�ık Çelebi 
tezkirelerinde �air hakkında malumat bulundu�u kaydedilmi�tir. 
Hasan Çelebi, “Vil�yet-i Germiyan’dan Seydi G�zi �������	ında olan 
budal�nu
 yet�mi ve �	�����	-ı cihanda  ser ü p� bürehne yüriyen 
abd�llaru
 b�-�	�
��������� ���. �Tab�ınu
���� ������ ��������ı �r�d olınan 
kel�m�t-ı �b-d�rından  r��en ü ��ik�r ve �z�hir ü b��������������� �i���
���
�����

������ �
�!"�������#�����	���������� �$�! �����
�������%���
�"%�����&������������� �$�! �����
�
�eb-çer�'g-ı �hüsnü
e perv�ne olmı�dur �kamu 
�ev�kü
-ile mihr-i �lem-t�b �turmaz çigzinür 

P�s-b�nu
dur meger seyy�reler efl�kde  
Giceler t� �sub�ha dek b����	��������� �$�! ����

M�cer�-yı e�k-içün derd-i der�num dökmege 
C�y-ı e�kümden ya
a d�l�b �turmaz çigzinür 

Ey Yet�m� gözü
 aç c�n mur'g ın itdürdü
 �ik�r 
()���$���	�*#�ı� per-i �u �k�b �turmaz çigzinür  

+,�#���-�./0/�.123�.1224�
�
Â�ık Çelebi’de ise �u bilgiler vardır: “Ana�tolı’dan liv�-ı 

Germiy�ndan Seyd� 'G�z���	������	ından olan zümre-i abd�l�n ve ser ü 
p� bürehne yürür d�
���!������ ����� ��������� ��� �����ı kem v�ki�
olmamı�dur. 'Gazel” (1969: yk 95a) diyerek Hasan Çelebi’yle aynı 
bilgiyi verir ve yukarıdaki gazeli örnek olark kaydeder. Her iki kaynak 
da �airin Germiyanlı ve Seydî Gâzi dergahı mensuplarından oldu�unu 
söyleyip �iirlerini be�endiklerini ifadeden öte bir bilgi vermemi�tir. 
Bunun dı�ındaki kaynaklarda bir bilgiye rastlayamadık. 

�airin gerek �bret-n���si gerekse eldeki tek �iir olan 
yukarıda metni verilen gazel, onun nazımda ba�arılı oldu�u hususunda 
bir fikir vermektedir.. Her iki manzumeden �airin aruzu kullanmada 
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ba�arılı oldu�u, akıcı bir uslubu bulundu�una hükm etmek 
mümkündür. 

Yetimî5������������&�����umuz �bret-nâme’si 99 beyit olup 
esas itibariyle bir ö�üt manzumesidir.  

2. �bret-n����me’nin Muhtevası: 

Tak kafiye esasına dayalı bir ö�üt manzumesi olan �bret-
nâme, râbıta-i mevt ekseninde insanları uyarmak, ölümü hatırlatarak 
iyi ve güzel i�ler i�lemeye yöneltmek amacıyla kaleme alınmı�tır. 
Yetimî söze, gel, Allah’ın rızasını kazan ve  Peygamber’in sünnetine 
uy,  ça�rısıyla ba�lar; dünyanın fanili�ini hatırlatarak kendi ba�ından 
geçmi� gibi �u öyküyü anlatır: Ben bu dünyaya aldandım, ba� bostan 
düzdüm, zengin oldum, beni bir yere yönetici yaptılar. Sonra bir gün 
rahatsızlandım, yata�a dü�tüm. Çoluk çocuk çevreme a�la�arak 
toplandılar. Sonra öldüm. Yıkayıcı geldi, beni yıkadı, kefenledi ve 
namazımı kılıp mezarlı�a götürdüler. Gömüldüm, kalabalık da�ıldı. 
Sorgu melekleri gelip bana kabir sorularını sordular. Bütün 
yaptıklarımı bir bir hatırlatıp i�leyip i�lemedi�imi bana teyit ettirdiler. 
Kurtulu� yoktu, çünkü her organım yaptıklarını kendisi söylüyordu. 
Sonunda iyliklerim kötülüklerden fazla oldu�u için kurtuldum. 

�air bu hik�yeyi anlattıktan sonra insanlara kıssadan 
çıkarılması gereken hisseyi anlatarak iyilik yapmayı, ibadetlere devam 
etmeyi tavsiye ederk yazana, okuyana ve dinleyene haır dua ile 
manzumeyi bitirir. Manzume,tarikatta rabıta-i mevt denilen tasavvuf�
tefekkürün bir ifadesidir. S�lik, rabıta-i mevt yoluyla nefsini olumsuz 
eylemlerden alıkor, günahlardan sakınarak Allah rızasına ula�ma�a 
çalı�ır.  

3. �bret-n����me’nin Dil Özellikleri 

Eski  Anadolu Türkçesi döneminde yazılmı� olan �bret-
nâ���� ��nemin özelliklerini büyük ölçüde ta�ımaktadır. Yer yer 
yazımdan kaynaklı ikili kullanımlar ve bazı arkaik yapılar görülmü�tür 
ancak bunlar oldukça sınırlıdır.  

“EAT’de XIII. Yüzyıldan ba�layarak, yazım özellikleri belli 
kalıplara do�ru gitmi�tir. Ba�langıçta daha çok hareke kullanılmı�
daha sonra eklerde ve köklerde belirli kalıplar ortaya çıkmı�tır. 
Manzum yapıtlarda kalıpla�ma biraz daha geç gerçekle�mi�, Türkçe 
sözcüklerde imalenin bolca kullanılması ve bunun yazı ile yakın ilgisi 
kalıpla�mayı geciktirmi�tir. Ancak XVI. yüzyılda Arapça ve Farsça 
sözcüklerin büyük ölçüde kullanılması ve imalenin çok aza inmesiyle 
düz yazıda kalıpla�an yazım, manzumelerde de kullanılır olmu�tur.” 
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(Canpolat, 1995:250). XVI. yüzyılda yazılmı� olan �bret-nâ��	������
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3.1. Ses Özellikleri 

3.1.1. Ünlü Uyumları: 

�bret-nâme’de damak uyumuna Türkçe sözcüklerde 
uyulmu�tur. Begenmezdüm (11); yiyem (11); sanmayubanı (9). 

Bilindi�i gibi Eski Anadolu Türkçesi döneminde bazı eklerin 
tek biçimli olmasından dolayı kurallı bir dudak uyumundan 
sözedilemez. �bret-nâme’de de bu durum EAT karakteristi�indedir: 

Sürüyübeni (44); ölicek (39); yuyıcı (41); yumurladı (46); 
tutuldı (79). 

e~i   

Metnimizde bazı kelimelerin hem i’li hem de e’li yazımları 
tanıklanmaktadır: 

����#���+2/46�����#��+0146������+0146�������+274�������+0.4���

3.1.2. Ünsüz Uyumu 

EAT’de bazı eklerin e�biçimcil olmamasından dolayı �bret-
nâme’de de döneme paralel olarak ünsüz uyumundan sözedilemez: 

Unutulupdur (55); o�udu�da (71). 

3.1.3. Ötümlüle�me 

t->d-����

�"��8�"��� +/046� ������->ditre�- (16); Bazı örneklerde t  
korunmaktadır: ���
 � !"#$%� �
 ��&� !'"$%� ����
��� !(($%� ���&� !()$%� �����&�
!'*$��

&&&&����&&&&++++&&&&����&&&&����

&&&&�+�+�+�+&&&&��������

,���������� �-�� ������ 
�.��� 
��� ��������������� 
������
�-���
������������
����
�������/������!00$%������&�!"*$�

����&&&&+�+�+�+�&&&&����

����!"$%�!"
�#�!0$%����&�!1"$%������&�!"#$%������&�!"*$���

����



	
	
	
	
	
	
	
	
HIH	 																																������		�������	�����
	����	�

�������	
����
�	
�������������	����������	���	���	��������	�	����������		

���	��	����	��	
����	�	��	
�����			
������	�� 	!�����	 ""#	

&&&&����&&&&++++&&&&    &&&&����

.
��� 
��!0*$%������ ��!(*$%����
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3.2. �ekil Bilgisi 

3.2.1. �sim ,�����9�#���,�����9�#���,�����9�#���,�����9�#�������

3.2.1. �lgi durumu 

EAT’de ilgi durumu eki ünsüzle biten kelimelerden sonra 
+U
; ünlü ile biten kelimlerden sonra ise +nU
�
biçimindedir.(Timurta�, 2005:85) Ekin ünlüsü dudak uyumuna uymaz 
her zaman dar-yuvarlaktır. Metnimizde de ilgi durumu +U
 ve +nU

ile kar�ılanmı�tır ancak birkaç örnekte ekin ünlüsün düz-dar (8nı
%�
8�
$�
�9�������-�������������������������

���.:��
�.
�
���!)$%�������
���������!2$��

����

����
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;��������� ����� :�:�� ���A���� -�&� .
����A�� E����.���
����
���������
� ������ 
��
�� 
�A
�� ���&� .
����A�� E����.���
����
���������
�������
������

���#���	������ ������!�#���)������ � � �

����	����##�	� ��� � ��� *#���� ��<� +0=4� ���������� � A� ���
*#���B���##��ımında “ol” zamirinin ayrılma durumu ile kullanılması 
beklenirken “anı” biçiminde belirtme durumu ile kullanılmı�tır.� �

3.2.3. Yönelme durumu 

EAT’de yönelme durumu eki +A’dır. Ünlü ile biten bir 
kelimeye geldi�i zaman araya –y- yardımcı sesi gelmektedir. �bret-
nâme’de de yönelme durum +A ile kar�ılanmaktadır. 9;�#� ����'!�&<���
��)�������������+C34�

D�������#���� ��*#���	�����<�+/34�

Birkaç örnekte yönelme durumu eki +A bulunma durumu 
i�leviyle kullanılmı�tır. 

���� ������;�	�������&�����#�� �+3=4�

=�C�?����#����������=�C�?����#����������=�C�?����#����������=�C�?����#������������������

E�F� ��$����������� ���� "������� �"��#��� ��leviyle 
tanıklanmı�tır.  

G��&�##����!���������*�<���������+374��

=�C�7��F��=�C�7��F��=�C�7��F��=�C�7��F��ılma durum 

Metnimizde EAT döneminin özelli�i olarak ayrılma durum 
ifadesi her zaman +dAn eki ile sa�lanmı�tır. 

H�����*#���<�&�&��< �����	��&�&�����*#�+/C4�

��#���	������ ������!�#���)������+0=4��

�

=�C�3��I��#�,�����=�C�3��I��#�,�����=�C�3��I��#�,�����=�C�3��I��#�,���������

I��#� $�������� 9FJ5���� 	��	��!�� ���� ����#ılık göstermez. 
Haber ve dilek kiplerinin çekiminde, fiilimsilerin ve fiil türetme 
eklerinin kullanımında EAT karakteristi�indedir. 
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4. Sonuç  

Karakteristik bir Eski Anadolu Türkçesi metni olan �bret-
nâme akıcı bir üsl�p ile kaleme alınmı�tır. �airin vezni kolay bir 
biçimde kullanma ba�arısını göstererek; manzumesini didaktik 
kuruluktan kurtardı�ı etkili bir anlatım yolu  yakaladı�ını 
söyleyebiliriz.  

5. Metin 

�F�F�F�FKKKKLLLL����MLHJLNMLHJLNMLHJLNMLHJLN����O�O�O�O�����(�P9J(�P9J(�P9J(�P9J����NLG9NLG9NLG9NLG9CCCC����
����
G���������#��Q����������#�G���������#��Q����������#�G���������#��Q����������#�G���������#��Q����������#��Q�������#���Q�������#���Q�������#���Q�������#������
����
��&��5##�	�5���&��5##�	�5���&��5##�	�5���&��5##�	�5��������������� ��	����5�	����5�	����5�	����5��������������� ��	��	��	��	������ ���� ������ �J���$�&���#�������� �J���$�&���#�������� �J���$�&���#�������� �J���$�&���#������
����

.��.��.��.��.���#��������<#����#���)�	�<�;�	��<������������#���������&��#��ın ve cinlerin yaratıcısı �
����>�����������#<���<���&��#��;��<� ��������������������olan cihanın �ahını iste.�
C��><
���&���$����<' �&<��!" #�����
� �����H����ıvan, onun rızasını gözle; mekân��
����������������������<�#��������
� �����dan münezzeh Tanrı’nın emri budur. 
=�P���������<#�P�&�#<
�&��������� ��������������������Yüce Allah’tan cennetleri umarsan  
���:���&�
�����������#�����;����<� �����Peygamber’in sünnetine uy. 
?��"
�#���'!#�����������<�������� �����Alçak dünyaya gönül ba�lama; bilirsin,  
��������&� ������#��&����)����������������������������bu bu dünya fanidir, geçicidir. 
7���
���#������ ��	���������� ��� �����Ey karde� yalanı çok olan bu kahpe  
���>��$*���������	���������<
���#��<� �����dünyaya sakın aldanma.�
3���
���������������'!������<#�<� �����Ben buna uydum, beni ma�rur etti;  
���M� ��������������'!�����&���<� �����burada ba� bahçe kurdum.�
2�'�����*#����;�	�����#��������)�!��������M�������#��������� gün  ��!���*#���-�
���>���	���������#�������������������������������������beni bir yere yönetici yaptılar. 
0�>��������#�����������;�
�������������������Kimine�adalet, kimine eziyet ederek  
   (��%����;������$����&#����<����������������������birçok müslümanı rencide ederdim. 
/�F#��������#<�<�� �#���#���	�#���
�� ������Sonunu (ölümü) dü�ünmeden halkın  
���R���������&*
��<��&���������<� ������malını zorla alıp yerdim.�
.1�9�����������%����#�&�!�������� ������Atlas elbiseler giyip iyi ata binerek gül  
������ ����������&�����&���!�#&����<� ������bahçesini ba�tan ba�a gezerdim.�
..���!���� ������������!���������<�����De�me yiyecekleri be�enmez, vücudumu �
����������&�����&#��������;�&����;��<����������özenle beslerdim.�
C��C��C��C��.C�@#����
�� �<����	��!� �;�	�������������������������#�;��ımı sanır, �
������9�������#����&���������;�
������ ������ölümü asla anmazdım. 
.=��>����#<���������<
����������������������>����#ık dünyanın iyisinden kötüsünden �

                                                
2 Haz� Dâstân-ı� �bret-nâme, Süleymaniye Kütüphanesi, �brahim 

Efendi,588/8. 
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�����(��%�*����<)�<�������� ������ �����edinip bir zaman oturmu�tum.�
.?�9)����������
�����!�	����*#�<� �����F�&ızın gelen ilahî emirle �
�����9��)���$������' ���<����!�	���������������������birdenbire bana ne oldu�unu  i�it:�
.7����������<�<&<������)����'!�<�� �����������tutan�&ıtma, ba�ımı a�rıtıp yabanı��
������>*���<�!� ��!���������������<� ������gezecek güç bırakmadı��
.3�H�
����������)�%���
 ����&�����<��������>����#�����������ip benzim sarardı, (bu �
������>�����<���*���<�;�&����������<�� �����illet) cismimde kanımı kurutup tüketti.�
.2�������&��	�������)����%�������<� �����Canıma ölüm belirtisi dü�tü; beni yata�a �
������>����)���;������"#�����)��<� ü�ürüp yatırdı,�
.0���J���'!���������<�'!������&��&������ �����M����ım kurudu çok susadım; bana  
������������#���)�����<���'!�
��<� ��������������������erguvan renkli �arabı getirdiler.�
./��" �������"�����
��!"������	�#��<�����������ım dört yanıma ya�lı��
�����R<'!<#�<)��&������%�����;�
��<� ������genç hizmetçiler üstüme ü�ü�mü�.� �
�C1�N�� �����<#������������������#���
��������ım yanımda bir melek var. Onun �
������>����
#�����*����;��ı���#��<� ������canımı alaca�ını anladım.�
C.�F�<�!"�����������#��� �5�#�*#�<� ������Önu görünce aklım ba�ımdan gitti;yeri �
�������#��� 
��� ��������&����<� ������gö�ü fark edemez oldum. 
CC�M�#���	�$�&"�#��� �*#�<������#�<� ������Dilim tutuldu, hiç konu�amaz oldu;� �
�����()��������#������$�'!<�������<� ������i�aretle onu ça�ırdım.�
�C=�M�������5##�	����
#�������!�#��
� ������F##�	��$���&"�#���������N�$���!�#���� �
������M��������' �����!�����	�<���
��<� ������Ruhunu almaya geldim dedi. 
�C?�M�����������������������
��#�������������������� �����������
������������$��
������M���������&����
���� S��T������<������������&���������
������������
C�C�C�C��C7��������!" ���
�#�����&"�#��� ���#�Gözüm bakar fakat, dilim söylemez��
����G��	���������*#�<�"#������;����<�� ������*#��6��������"#������;����ı oldu.�
C3�9;�#�����'!�&<�����)������������� ������Almak üzere ;��ı gırtla�ıma getirdi; can �
��������������	�#�������#��'!��;��<� ������korkusuna dü�tüm, ne diyeyim?�
�C2�K�������� ������	������
�������������������>��ım, çocuklarım yakınlarımın hepsi �
������������$�������������#�����'!��<� ������benim için feryat ettiler.�
�C0�F�����������)��$�%� �����#��� �����������-����������ını açıp a�lar; �
������U'!�#���< �����������#�����'!��<� ������o�ullarım, kızlarım feryat eder.�
�C/�����	�#���!�#�����)��$��������$��� ���������ıma bu hal geldi, çaresiz imdat� �
������G������������)���� ����&������� ������dedim, kimse beni duymaz.�
�=1�F��'!���!�	�$���%�!�	�� ������� ������F���ımı bazan uzatıp bazan çekerim. Bu �
������U��	�#����
#�����!" ��������<� ������durumda gözümü kapatanı anlarım.�
�=.�>���������"#��������������������� �������"���#���!"�süme el koyup kimi ölü, �
�������"���#���!"!&�����#�������<� ������kimi diri der.�
�=C�:)��	�*'!�##������'!#�)�<�;��#�����������������������!�$&� �	�#���!"����
�������"��%�����	�#�������������
��<� ������$*;�klarım, o�ullarım a�la�tı.�
�==����#�#����#����%��ırtar��� ���� ������9�im, eyvah evimin koruyucusu gitti �
������M���'!��!������
���%�&����<�� ������diye elini yüzüne vurup yırtar��
�=?��>�#�'!����)�����	������������#��� ������>�#��ım her söyleneni i�itir fakat, dilim �
V�
��<��
����� �#�����#�&��<� � ������cevabını veremez.�
=7�N���&���&�#����������!�����;��<�� ���������� ��*#������anı hazırlanmadan nefes �
��������� ��� �#������*#�����'!��<� ������kesildi, tenden canım gitti.��
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=3��" ����'! �������#�<���#����"#�������" ��-���zım yumuldu öldü�ümü� �
�����������������*#���#�����<��<�;��<� ������anladım. Do�rusu o melek ruhu ayırdı. 
=2�V�&������#�<��")����$�������;���	� ������V�&�����"�ekte yaralı kaldı. � �
��������#������!"������� ��&�$<���*#��<��� ��������#��imdi bu kez saçını yolanı gör.�
=�=�=�=��=0�R� ���"����#�����&#�����&��!"��� �������Yüzümü örterler, asla kimse görmez;  
������,<�����������
��#����	������<�� ������	������
���������%�$ıkar, giderler��
=/�M����������&���#������)=� � ������+>��iyi) sa�ken isterlermi�,  
������>�$������)�"#�;�����&����<�� � ������ölünce dostları kaçarmı�.�
?1�@#���� ���&*
����������&�������� � ������Ölünün yüzü so�uktur, kimse bakmaz.�
������:�����#���<�<)��� ;���"#����� ������Öleni çabucak unuturlarmı�.�
?.�H��<#<��<����<;<�!�#���*#����� ������H��ısındı, yuyucu geldi; halkın tüm �
�������#�%�;����*#�<�	�%�	�#���
�������<� ������duyanları gelip toplandı.�
?C������&������<��&�#���S�T��&�
��������� ������M�#��;�#����� isk�t-ı salat, oruç ve im�
������(��%�	���&�5�#��#�<����	����<� yapıp dirhemleri aldılar4. 
?=��J�������#���#���*#��	����������� ������Yemekler hazırlandı, yendi; yeme�i �
�����H�!����%��	� �������)#�����*���<� ������yiyip doyan hizmete ko�turdu.�
??�R�%<)�<#����")�!���"�����
����� ������Dört yandan dö�e�e yapı�ıp beni �
�������������#����<#���&����������� ������sürüyerek kaldırdılar. 
?7��������	�#
������&*��<#���!���&��� ������elbiselerimi tenha bir yerde soydular; ne  
������N���������
���<&��*#�<������<� ������aybım varsa ortaya çıktı. 
?3�,<�����%����	�������*�<#��������� ������Yıkayıcı o anda, kenara konulan� �
������R����#��<�����;<���#�<���<� � ������sadakayı toparlayıp aldı..�
?2��������$���	�����$����&�������� ������ ������Hayır için bir akça harcamazken (�imdi)  
�������>�%��#���;�����#��;������<� ������elbiseyi, elbiseli�i kaparlar.�
?0�N��������#�;�������%�*#�ı�����&����� ������Topladı�ım mal servet ne varsa �
���������>*����
���&#�����
�������<� ������ev dükkân hepsini varislere bıraktım.�
?/��������	��������!�����#���!�)����� ������Ki�iye sadece yaptı�ı hayır, iyilik  
������>��J�
�<����#<'!����	������#������ ������kalır.   Tanrı da hayır yapanı ba�ı�lar. 
�71�����&���&����*����*#�������������� ������Biri su koyar, öbürü beni yıkar; Tanrı  
������M���������	�
���ı�����������&���	��<� ������korkusundan kemikleri titrer. 
����
=�=�=�=��7.�>������&���%���������������*��%� ������Beni kefene sarıp tabuta koyarak  
�������������
�����#���*��#��<� � ������yorulan ile nöbetle�e  götürürler. 
7C��G�5�  �����
�
������������&�#����� ������Müezzin ba�ırıp sala verir; herkes ölenin  
������9)������	��&��������������"#���� ������kim oldu�unu ö�renir. 
7=�>��5"
��;����������<�$���'!#��7� ������Kimi önümde, kimi arkamdan a�lar. Ben  
������9)������������&���'!#����<� � ������kimin a�ladı�ını i�itirim.�
�7?�N�$���
#����	����������"#������ ������Nice evler harap eden ölüm, ayrılanları  
������>�
<)����� �"#���	�;����<#��<� ������bir daha kavu�turmaz.�
�77�N�$��&�
!�#�#��3������#�%���� ������Pek çok sevgilililerin adı �anı kalmamı�, �

                                                
3 Bu mısrada vezin tutmuyor. 
4 �sk�t-ı sal�t: Ölenin namaz borçlarından kurtulması için kılamadı�ı namazlar 

kar�ılı�ı verilen para, sadaka. 
5 Metinde “kimi” kelimesi vezin  gere�i “kim” olarak yazıldı. 
6 Sevgülüleri kelimesi vezin gere�i sevgülüler biçiminde yazıldı. 
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�����������%�������#����%�����#���&��<� ������unutulup gitmi�tir.�
�73�N�$������
��������#���%��	� � ������Birçok ah eden ana babanın dumanının �
�������H����&<��!"�#����$<���<����	��<� ������göklere çıktı�ını sanırsın.��
�72�H�#�����#��� ����������
���#������ ������Sultanlar ölümün elinden dü�kündür. �
������H����<�������<��<���$���	��<�� ������(Ölüm) pek çok hanı sarayından ayırdı.�
70��>��<������������#������;�	��<� Hani bu dünya benimdir diyenler? Ayak �
������F������#�<���������#�����	���� ������altında kaybolmu� yatarlar.�
7/��>��<������ �����<����&��
�����<�V��� ������Hani Hürmüz, hani Hüsrev, hani Cem?��
������:�����
� ���<�H��<��>�	�����<� ������Sam’ı, Kahraman’ı unuttunuz mu? 
31���>��<��>���&���!������������<���
���� ������Nerede zamanının anka gibi Kayseri?  
������K�����
������<�*#�<��)����<� � ������Yuvası yerin altı oldu.�
3.�R������<��
#���#���������#��� � ������Ya Peygamberlik ülkesinin mutluları�
������P�&�#�����)
�����
��������<�� ������evliyalar, peygamberler nerede? 
3C�����&��&�����	�������#����G��	������� �����Özellikle alemin övüncü, bulutun���
������H��	��������*�)�	�
�&������<� ������gölgelik yaptı�ı Hz. Muhammed nerede? 
3=����� ������;�	�������&�����#�� � ������Ey karde�, bu dünyada hiç kimse kalmaz. 
������@#���������	)<���*������	*�������<� ������Ölüm ne iyi ne kötü kimseyi bırakmaz. 
?�?�?�?��3?������!"�����#���$������������*'!�<� ������Beni Birçok sokak dola�tırarak kabre  
�����R������#�����$��&*��������*#��<�� ������do�ru götürdüler.�
37�G��&�##����!���������*�<��������� ������Beni getiren musallaya bıraktı; imam öne  
������(���������<��#����
��<���<� � ������do�ru ileri varıp durdu. 
33����#��<�������������&����&���������� ������Genç ya�lı bütün hizmetçiler saf saf� �
������M���#������������%�����)����<� ������durup (imama) uydular.�
32�(����;�	���#������F##�	�������� �������mam sesli olarak Allahu ekber der, �
������:��%����
�����!����������#��<2� ������cemaat uyup onun dedi�ini tekrarlar.�
30�H�#���
���%��������<#�<��;������� ������Cemaat namaz kılıp, Allah’ım bu öleni  
������(#�	�����#<'!���)�����#��<�� � ������affet diye dua etti.�
3/��H�#�������<#��'!<�������!�����%�� ������Namazımı kılıp beni kabrime getirdiler;  
�����������%�&��������
#�������<� ������olayı dinle.�
21������$�����*�<#������������$���� ������Beni kabre koyunca ü�ü�erek üzerimi �
�����J����ıla������#����)������ � ������toprakla örterler. 
2.�U����<#���$��R�&������&�#&�#�� ������Sürekli yasin okudular, Kur’an okuyunca��
������J�'!<#�<#���*�����������>����<�� ������da�ılıp gittiler.�
2C���#����������&����*#����S��T����!�	0� ������O anda birdenbire bir ses duyuldu;��
��������#���G�����/��N�����#����
��<� ������Münker ve Nekir birlikte gelir.  
2=�R����������<#���	�����#�������� ������Heybetlerinden yer ikiye ayrılır; �
�������"�������&
����<�� ������<.1� ������esvedanı, ezrakanı görürüm.  
2?��H*��%�P��������������������� ������Allahımı,dininimi, peygamberimi �
���������
�#����<#�<�*�#���* �*'!��<� ������sordular, ate�li topuzu salladılar.  
27�M�����P���������F##�	�������(&#���Dedim, Rabbim Allah, dinim islam,  
������G��	�����������&�#����*���!����<�������peygamberim �üphesiz Muhammed’dir.�

                                                
7 Metinde “uyuban” kelimesi “vezin” gere�i “uyup” biçiminde yazıldı. 
8 Metinde “bilürdi” olan kelime “belürdi” olarak düzeltildi. 
9 “Münker” metinde “Münkür” olarak harekelenmi�tir.  
10 Ezrekân kelimesi metinde “erzekân” biçiminde harekelenmi�. 
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23�M���#���&"�#�������	��������<#�<
� �������imdi ne yaptın söyle dediler: Bu��
������������#���"
������ <#��<����� ������dünyada hayır �er ne yaptıysam sırasıyla 
?�?�?�?��22�N������������������	������)������������ ılı olarak önüme getirdiler.����
��������>�����������#���

�#���&��������
20�,��!"�����&��<�����	�����)#��������� Eski hayır i�lerimi görünce hemen  
��������������������!�#��������!���� ������kolayca ikrar ettim.�
2/�M���#���)����
�����	<���������� ��������ledi�in �erleri de söyle deyince�
��������J���#�<�&"�#��� �*#�<� ����<� �����dilim tutuldu, söylemez oldu. 
01�M���#����)���)�����)������������ �����Bu �er i�i kim i�ledi, dediler. Onu  
������M�������#����������<��)#������ ������i�leyeni bilmem dedim.�
0.�M���#���!���!�
�	�*#&��������&��� �����9�er tanık olsa ne dersin, dediler. Dedim �
�����M���������<�!�����
�)�	����<� �����������-�!��������ahitleri. 
0C�F��'!����##����������)�	������ �����Aya�ım ellerim �ahitlik etti.Adil �ahitleri 
������9)������)�	�����<�����#��<� � ���������#������
0=���#���	������ ������!�#���)������ �����Hele iyili�im �erden a�ır geldi de�
����������	����##�	����� ���*#������<� �����Allah’a �ükür ki ondan kurtuldum. �
0?����#��&�*#������������������#������ �����O anda bütün dert ve elemlerimden��
�����������&������#���������)�������� �����kurtularak çok sevindim.� �
07�V�
��<��$���������
������*#���
��� �����Ben onların cevabını böylece verince  
���������
�����' ���#���#�����W��!��<..� �����beni müjdelediler. 
03�U#�������
�������G������;�
��<�� �����Münker’in cevabını veremeyenlerin yeri �
������V�	�����������#�
����
������<� �����bil ki cehennemdir.�
02��������
���������	�$���<#�� ������ �����Allah’ın emridir, zebani hiç durmadan �
�����M"!���*�#���*%� ı#�� ������ � �����dinlenmeden ate�li topuzla döver. 
00��>�#�����5����� ����$�������&���� �����Zavallı sürekli azap içinde kalır.Rabbim �
�����(#�	�����&����!"&��������<� � �����onu kimseye gösterme.�
0/�9#�
���
����������
�����������&��� �����Elinde fırsat varken kaçırma; Tanrı �
�����J��&���������<#��������*#<������<� �����yolunda sadaka ver. 
7�7�7�7��/1��>���&����	���<�<���<������;�	����� �����Dünyada kimsenin hatırını yıkma. �
�����>��������&�
�� ���#��&����� ����<.C� �����Bilirsin ki Allah zarar verenleri sevmez.�
/.�N��� <
���<#�*��$������
��� ����<� ������Namazını kıl, orucunu tut, zekâtını ver  
�����>���	�;;������!������������*#��<� ������gücü yetenin de haccetmesi gerek.�
/C�H�����*#���<�&�&��< �����	��&�&�����*#� ������Gözünü aç, uykudan uyan, özünü tanı  
�������" �
��$����������" �
�����<� ������kıssamızdan hisse alıp mutlu ol. 
/=���
����������*#�%�����&������� ������Hevaya ba�lanıp nefsine uyma��
��������#���&������ ��������&������<� ������Nefse uyanın zafer bulaca�ını sanma.�
/?�(#�	������� �!"&����;���#�
� �����Allahım, cemalini görmeyi umarız; 
�������(��������#�������A#���������B� �����Yardım et, len-terânî deme.13

                                                
11 Metinde “mezdeg��B���$��������� ılan kelime “müjdegan” olarak yazıldı. 
12 Metinde “kimse” kelimesi vezin gere�i “kimesne” olarak yazıldı. 
13 Len-terânî: “Musa tayin etti�imiz vakitte gelip de Rabbi ona hitab edince: 

"Ya Rabbi" dedi. "Göster bana zatını, bakayım Sana!" Allah Teala �öyle cevap verdi: 
"Sen Beni göremezsin. Ama �imdi �u da�a bak, e�er yerinde durursa sen de Beni 
görürsün!" Derken Rabbi da�a tecelli eder etmez onu un ufak ediverdi. Musa da 
dü�üp bayıldı. Kendine gelince dedi ki: "Sübhansın ya Rabbî, her noksanlıktan 
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/7�����	������<�&�������J�	��
��R�&���������������Allahım,Yasin, Taha ve Fatiha sureleri��
���������	������<�&������H����#���&���� �����ve Hz. Muhammed’in hürmetine�
/3�G��	�������	�������$������(#�	�� �����bize o sevgili peygamberi Hz.  
������D�������#���� ��*#���	�����<�� �����Muhammed’i �efaatçi eyle. 
/2�����(��������������� ����#�������� �����Dertli, Germiyanlı Yetimî bu �bret-��
������R���������������������������.?�      nâmeyi nazm ederken isyan denizine  
/0�'�������<����	��<����&����*#��'!<�$��� �����gark oldu�u için gözlerinden inci  
������M"������!" #�����������!����<� �����gözya�ları dökerdi. 
//�(#�	�����	������#���)������ �<�� �����Allah’ım bu manzumeyi okuyanı, yazanı 
������U������<��� ��<���
#������ � �����ve dinleyeni ba�ı�la. 
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münezzeh oldu�un gibi, dünyada Seni görmemizden de münezzehsin. Bu talebimden 
ötürü tövbe ettim. Ben ümmetim içinde Seni görmeden iman edenlerin ilkiyim!” 
(A’raf, 143.)

14 Metinde “dermned” biçiminde olan kelime “dermend” olarak yazıldı. 
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